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AHHOTaynA

Llensb. ViccnepoBanue HalesieHO Ha BbisiBNIEHWE CMOCO60B CIOBOO6PA30BaAHUSA B aHIMUICKOM A3bIKE
[e710B0ro 06LLeHNS, BbICTYNAIOLLNX B KA4€CTBE HanbOosee YacTOTHbIX U NPOLYKTUBHbIX NEKCUKOMO0-
FNYECKNX UHCTPYMEHTOB KOHCTPYUPOBAHUA TEPMUHONIOMMYECKMX HEONOMN3MOB.

Mpoueaypa u meTodbl. B xoze nccnefoBanns UCnosib30BaINCh METObI CMIOLIHON BbIGOPKK, NieK-
CUKOMOrN4eCKOro M NEKCUKO-CEMAHTUYECKOr0 aHann3a, a TakxKe MHAYKTUBHBIA METOJ U MeTo[ KO-
NNYECTBEHHOr0 aHann3a BbI6opKu. Matepuanom mccnefoBaHNs BbICTYNUAN NPUMEPbI TEPMUHOSO-
TNYECKNX HEOosI0rm3mMoB, 06HapYXeHHbIE B CTaTbsX BPUTAHCKOM NPECChl U NPOAHANIM3UPOBAHHbIE C
NPUMEHEHNEM PeSieBaHTHbIX METOL0B MCCe0BaHMS.

PesynbTartbl. iccnefoBanem YCTaHOBEHO, YTO NPEBaNMPYoLLEe 60SbLUNHCTBO TEPMUHONOMNYE-
CKMX HEO0sI0rM3MOB B aHITIMIACKOM S13bIKE [esI0BOro 06LLEHMs 06pasytoTcs NyTéEM CrI0BOCIIOXKEHUS
(41,6%), pepmeaumm (22,3%), yceveHus (15,4%), 6neHaundra (8,2%), ab6pesuauumn (7,9%) n KoH-
Bepcun (4,6%).

TeopeTnyeckas u/unu npakTu4eckas 3Ha4uMocTb. CTaTbs JOMOHAET TEOPETUHECKYHO 6a3y uccre-
L0BaHUI, B KOTOPbIX OblNN paspaboTaHbl (hyHAAMEHTaNIbHbIe NOJIOXKEHUA TEPMUHOBELEHNA U He-
onoruu. MNpakTnyeckas 3Ha4UMOCTb PaboTbl COCTOUT B UCMOSIb30BAHUN MOMYYEHHbIX PE3yNbTaToB
NCCnef0BaHNs B NPenofaBaHn aHrNACKOro A3bIKa, JIEKCUKOOrUW U APYruX POACTBEHHbIX AUC-
LNNIIAH.

KnroyeBbie cnoBa: ab6pesnauns, 13blk 4ef0BOro 06LLeHNS, 3aMMCTBOBaHNE, HEO0ris, CI0BOCII0-
YKeHWe, TEPMUHONOTMYECKNIA HEOor3M, TEPMUHOBEEHNE
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Abstract

Aim. To identify the means of word formation in English for business communication which act as
the most frequent and productive lexicological tools for constructing terminological neologisms.
Methodology. The study relies on the methods of continuous sampling, lexicological and lexical-
semantic analysis, as well as the inductive method and the method of quantitative analysis. Study
material is represented by examples of terminological neologisms registered in the articles of the
British press and analysed using relevant research methods.

Results. The study revealed that the prevailing number of terminological neologisms in English
for business communication are formed via compounding (41.6%), derivation (22.3%), clipping
(15.4%), blending (8.2%), abbreviation (7, 9%) and conversion (4.6%).

Research implications. The article expands the theoretical framework of the previous research that
put forward the fundamental provisions of terminology and neologisms study. The practical signifi-
cance of the work lies in the use of the results of the study in teaching English, lexicology and other
related disciplines.

Keywaords: abbreviation, language for business communication, borrowing, neology, compounding,
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BBepgeHume

Otpakas [MHAMUYECKYIO IPUPOJY A3bI-
Ka, HEOJIOTM3MBbI SABJIAIOTCA HEOTbeM/IeMOoit
€r0 YacTblO, BBICTYIAs B KauecTBe JIEKCU-
KOJIOTMYEeCKOTO MHCTPYMEHTa  CO3/laHu:A
TOIOJHUTEIbHBIX 3HAY€HUII ¥ KOHCTPYU-
POBaHM: HOBBIX C/IOB. VIMEHHO BCTIefiCTBHE
TaKOTO [VHAMMU3Ma HAy4HOE COOOIeCTBO
OKa3bIBAeTCA BOBJIEYEHHBIM B IIPOLIECC He-
IPepBIBHOTO M3y4YeHUsT (POPMUPYIOLINKC
BHYTPUA3BIKOBBIX sBJIEHMI, (DYHKIMOHU-
pOBaHMe KOTOPBIX BapbUpyeTcA U U3MeHs-
€TCA B TAKT CYLeCTBYIOIMM COLVO- Y JIMHT-
BOKY/IbTYPHBIM IIPOLIECCaM.

B xopie cBoero pasBUTUA U CTAHOBJIEHNS
AHITIMIICKUIL ASBIK IIPOJOJDKAET PETYIAPHO
IPOXOJUTD IEePMOJbI TAK HA3bIBAEMOT'O «He-
ornorndeckoro 6yma». CylecTByeT HeCKO/b-
KO OIIpefieJIeHNII TepPMMHA «HEOTIOTU3M».
Cornacno KeMOpumpKckoMy c1oBapio aH-
IJIMIICKOTO A3bIKA, HEOJIOTM3M IIpeCTaBILAd-
eT co60i1 «<HOBOE CJIOBO M/IM BBIp@XKEHME, &
TaK)Ke HOBOE 3HaYeHNe JIA y>Ke CYIIeCTBY-
Iolrero cioBa»'. Takoro poxa npuayMaHHbBIE
C/I0BA W1V HOBbIE 3HAYeHMs CyILIeCTBYIOLIe-
IO C/I0Ba BO3HUKAIOT B A3bIKE IIOCTOSHHO,
CIIOCOOCTBYS 3HAYNTEIPHOMY PACLIMPEHIIO
HEOJIOTYeCKOT0 IPOCTPAHCTBA A3BIKa [5].

< Cm.: Neologism [9nextponHbIit pecypc] // Cambridge
Dictionary: [caitr]. URL: https://dictionary.cam-
bridge.org/dictionary/english/neologism (mara o6pa-
menns: 14.11.2022).

Heonorys, usyyarnomias crocobsr obpa-
30BaHNA HEOJIOTM3MOB, a TaK)Ke UX KIacCh-
¢uKanuio, IpuBIeKaeT BHUMaHUe JIMHIBU-
CTOB Ha NPOTKEHUM [eCATKOB JIET, O YéM
CBUJIETENIbCTBYIOT ~MHOTOYMC/IEHHblE Ha-
y4HBIe PabOTbl, MOCBSALIEHHDbIE M3YYEHUIO
CaMbIX pasHOOOpasHbIX aCIeKTOB 3apOX/e-
HUSA M QYHKIMOHMPOBAHMS HEOIOTM3MOB.
bonpmmMHCTBO MCCAEenOBaHMA, MOCBAIIEH-
HBIX HEOJIOrM3MaM, OTHOCATCA K 0067acTu
JIMHTBUCTUKN U 0asMpYIOTCA Ha IATH Teo-
puAX, KOTOpble OIpeenAloT HeOTOTM3MBbI
C PasHBIX TOYEK 3PEHMA: CTUIMCTUYECKOI],
JNEHOTATUBHOM, CTPYKTYPHOI, 3TUMOJIO-
TMYECKOIl 1 eKcuKorpadudaeckoir’. Tem He
MeHee, C y4€TOM CIelM(UKN 13y4aeMOoro
SABJIEHMs, MCCIIEOBATe/IbcKue paboTbl B
[IaHHOII 00/1aCTM OCTAIOTCS AKTYa/IbHBIMIL

[IpyHMMas TepPMMUHONOTUYECKYIO CUCTe-
My aHIJIMICKOTO JIeIOBOTO A3bIKa B Kaue-
CTBe 00'beKTa MCCIeOBAHNS, JaHHAS CTAThs
HaIpaBjieHa Ha IIpPefIMETHOe PacCMOTpPeHue
CII0CO00B 00pa3OBaHMUs [ETIOBOI TepMIU-
HOJIOTUM C Iie/IbI0 BBLAB/IEHUS Hauboree
YACTOTHBIX U MPOAYKTUBHBIX T€KCUKOIOTH-
YECKMX MHCTPYMEHTOB KOHCTPYMPOBAHMU:A
TEPMUHOIOTMYECKMX HEOJIOTU3MOB B JIeJI0-
BOM aHITINIICKOM S3BIKE.

> Crystal D. The Penguin dictionary of language. Lon-
don: Penguin, 1999. P. 47, 53, 97.
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Teopemqecxlne npeanocbiyikKn
ncanepoBaHviA

ObpalieHne K M3y4EeHUIO HEOTIOTU3MOB
B J1€/I0BOM AHIIMIICKOM BIIOJIHE JIOTUIYHO,
[IOCKOJIBKY SI3BIK [IENIOBOTO OOIIEHWs OpH-
eHTI/IpOBaH Ha HOI[I[QP)KaHI/Ie aKTyaT[beIX
A3BIKOBbIX HpaKTI/IK, B/INAA Ha UX pacnpo-
CTpaHeHMe M CHOCOOBI VX MCIIONb30BAHUS
B a3bike [8]. B 3aBMCMMOCTM OT 4YacTOTHI
yHOTpe6}IeHI/IH HOBBIX JIEKCUMYECKNX 06pa-
30BaHMII MOXXHO TOBOPUTb O TEHJEHLIMAX
HPOHI/IKHOBQHI/IH JIEKCMYECKUX I/IHHOBa]_H/IﬁI
B JIUTEPATYPHBII SI3BIK 1 UX 3aKPEIUIEHUN B
crnoBapsix. OHAKO KaKMMU Obl 3HAYUTEND-
HBIMM HM ObUIM M3MEHEHMsI, IPOLecC KOH-
CTPYMPOBaHMsI HEOTOTM3MOB B aHITIMIICKOM
sSI3bIKE TIOJYMHSETCSA TPAJUIMOHHBIM IIpa-
BMJIaM CJIOBOOOPA30OBaHUsI 4Yepes MCIIOJIb-
30BaHue NPUEMOB abOpeBMALM, YCeUeHNA
(cokpauienus), cpaujenns (6neHaMHTa), 3a-
MIMCTBOBAHUS CJIOB, CTIOBOCIIOXEHMSL, IEpH-
BaIVM, aHAJIOTUM I KOHBEPCUN.

Ab6pesuayus. OpHOM U3 0COOEHHOCTE!
SI3BIKA [I€/IOBOTO OOIEHUS SBISETCS KpaT-
KMl ¥ JIAKOHWYHBIA CIOCO0 M3JIOKeHMs
TOJM WM VHOM MBIC/IU C UCIIO/Ib30BaHMEM
«KOpOTKUX (opM c/1oB mnu ¢pas»'. Yaacr-
HUKU KOMMyHI/IKaTI/[BHOFO O6MeHa BbIHy)K-
JI€HBI M3/IaraTh CBOU COOOIIEHNSI KOPOTKO U
TOYHO U3-3a OTPAHMYIEHHOCTV CBOOOJHOTO
BpeMeHu. [Ipu aToM coxpaHseTcst Heo6Xo-
AMMOCTb YETKOTO HOHECEHVsI MHPOPMAIN
6€e3 [IBYCMBIC/IEHHDBIX «BKpPAIUIEHUIT», YTO
TAKXKE JOCTUTACTCA HyTéM JICIIO/Ib3OBAaHMA
ab06peBMaTyp, IPUHATDHIX B A3BIKOBBIX IIPaK-
TUKaX JIeIOBBIX coobiecTB [9]. A66peBu-
aTypbl IPeACTaB/AIT coboit Habop OYKB,
Yale BCEro IMPeNCTABIEHHBIX WHULVAb-
HBIMM 97IEMEHTaMM C/IoBa may (pasbl, Ha-
npumep, B2B - business to business (mpoga-
XM MeXJly koMnanuammn), BAM - business
as mission (6M3HeC KaK MUCCUS) U T. II.

Yceuenue. Crenyromum crioco6om obpa-
30BaHNUS HEOJIOTM3MOB SIB/IIETCS yCedeHUe
JWIN COKpallleHue — IIPOLiecc CI0BO0Opaso-

' Cwm.: Abbreviation [Onekrponnsii pecypc] //
Cambridge Dictionary: [caitr]. URL: https://
dictionary.cambridge.org/dictionary/english/
abbreviation (mata obpamenus: 14.11.2022).

BaHMSA, 3aK/TFOYAIOLIIICA B ITAJIEHUY «KOHEY-
HOTO 3ByKa MIN 3BYKOB C/IOBa BC/IEICTBIE
aKI[eHTHO-(POHETUIECKIX [IPOL[ECCOB,
OPUBOSIIEM K COKPAILEHUIO C/I0Ba?, IIpK
9TOM Haubojiee pacIpOCTPaHEHHBIM TUIIOM
ycedeHns ABJIAETCA ANOKOIIA, P KOTOPOIt
COXpaHseTCsl Havajo IporoTmma [6], Ha-
npuMep, sig — signature (IIOAINCH).

Cpawerue unu 6menoune. JJaHHBIA CIIO-
co6 C10BOOOPA30BAHMS PeanusyeTcsi Io-
CPenCcTBOM COeIHEHVsI COKPAIEHHBIX KOP-
Hell OMHOWM MM HECKONIbKUX JIEKCUYEeCKUX
envHuy’, Hanpumep, Chindia - China n
India (Kurait u iagnsa), Chimerica - China
u America (Kurait u Amepuxa), Obamacon -
Obama wu conservative (Obama u KOHCep-
BaTMBHBIIT), e-lancer economy — electronic,
freelancer n economy (37€KTpOHHBIA, Hpu-
JIaHCep ¥ 9KOHOMMKA) U T. II.

3aumcmeosanue  cno6. 3aUMMCTBOBA-
HUe IpefCcTaBsieT coboil «obpaiieHne K
neKcrIecKoMy (hOHAY APYIruX sI3BIKOB sl
BbIpa)KE€HNs HOBBIX TIIOHATUN, [a/lbHEN-
weit guddepeHmannn  yxe MMEIOLINX-
cs1 1 0003HAYeHMsT HEM3BECTHBIX IIPEX/[e
npenMeToB»’. VIHKOpHIOpMPYsI ClIOBapHbIe
9JIEMEHTBI MHOYKECTBA SI3bIKOB, aHIJINIL-
CKMII, COIIACHO IPOBEEHHBIM MCCIIENOBA-
HVSIM, aCCUMIIMPOBAT JIEKCUYECKUe ef-
HMLIBI, 3aMMCTBOBaHHbBIE U3 (PAHIIY3CKOTO
" MaTUHCKOro (29% COOTBETCTBEHHO), He-
Mmerkoro (26%), rpedeckoro (10%) u fmpy-
TUX A3BIKOB-ZOHOPOB (6%) [3]. Hampumep,
JIeKCUYecKue equHnLbL revenue (Ioxomn), tax
(nasnor), government (IIpaBUTEIBCTBO) II0-
IIOJIHWIM CTIOBAPHBIN COCTaB AHIJIMIICKOTO
sI3BIKA ITYTEM VX 3aMIMCTBOBAHVS U3 ppaH-
I[Y3CKOTO.

Cnosocnosxcenue. CIIOBOCTIOXKEeHIE — 3TO
«11e71bHO0(OPMIIEHHOE COEeNMHEHNE IBYX U

? Cwm.: Aniokoma (ycevenne) // Axmanosa O. C. CnoBapb

JIVHTBUCTUYECKMX TEPMMHOB. M.: CoBerckas SHIM-
knomneus, 1966. C. 52.

> Cwu.: Blend [9nexrponnbiit pecypc] // Cambridge Dic-
tionary: [caitt]. URL: https://dictionary.cambridge.
org/dictionary/english/blend?q=blending (mara o6pa-
menns: 14.11.2022).

* Cwm.: 3ammcrBoBanne // Axmanosa O.C. CroBapb
JIVHTBUCTUYECKMX TEPMMHOB. M.: CoBerckas SHIM-
knomemus, 1966. C. 150.
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6ornee MopdeM, BHICTYHAONINX B KadeCTBe
KOPHEBBIX B OTHEIbHBIX C/I0Bax»'. VImeH-
HO B IIpOLiecce CJIOBOCNIOKEHMUA CO3/AI0TCH
cocTaBHbIe /leKceMbl. [IpuMepamm SABJIAIOT-
ca ghost colleague (COTPYIHMK KOMIIaHWN,
KOTOpBIIl paboTaeT OAVH, 4allle BCErO 13
IOMa, 11 He HaXOJUTCS B 4YaCTOM KOHTAKTe C
LPYTMMMU JTIObMY, pabOTAIOLIMMY B TOJ JKe
KOMIIaHNN), overseas-funded (Punancupye-
MBIIT U3-3a pybexa), eco-city (ropop, KoTo-
PBIIT OBUI CIIPOEKTHPOBAH TaKMM 00pasoM,
4TOObI MUHMMUSMPOBATb €r0 BO3JeNCTBIE
Ha M3MeHeHMe K/IVMaTa ¥ OKPY)KAIOIIyIo
cpeny) u fip.

Hepusayus. Tepusaumsa — 3To «06paso-
BaHIe HOBBIX C/IOB Ipy momorny adduxcos
(mm mocpepctBoM  mesaddukcannm) co-
IJIACHO C/I0BOOOPa30BaTE/IbHBIM MOJIETIAM,
CBOJICTBEHHBIM [JaHHOMY s3bIKy»>. Cylie-
CTByeT 57 pasHOBMIHOCTENl IpedUKCOB,
KOTOpbIe y4acTBYIOT B 00pa30oBaHMUM HOBBIX
C7IOB B fA3bIKe, IIPM 3TOM Haubosee pac-
IPOCTPAaHEHHBIMU  ABJIAIOTCA  HPeUKCDI
orpunanusi u upucoenvuenns [2]. Ilpu-
Mepbl HEOJIOTM3MOB, OOpa3OBaHHBIX IIy-
TéM IpeduKcalny, BKIOYAIOT TaKue JIeK-
cudecKue emMHMUbI, Kak income (moxon),
interdependency (B3aMMO3aBUCUMOCTb),
co-worker (xomnyera) u fip. Bropsim He MeHee
B&)KHBIM 9/IEMEHTOM JiepMBaLVIM SABJIACTCH
cypduxcanysi. B anrnmiickom sssike cyd-
(UKCHI MPEBBINIAIOT KOMMYECTBO NpeduK-
coB [1]. Cyddmxcanmst Takxe mpoONUCXOFUT
07} BAVSIHIEM MHOCTPAHHBIX 53bIKOB [10].
[Tpumepamu c1oB, 06pa3oBaHHBIX IIOCPE]-
cTBOoM cyddukcaunmu, SBIAOTCI assistant
(momomHmk), refugee (6Gexenewn), meeting
(coBewjanme), appointment (3annch, Ipuém),
legalise (y3akoHMBATh) ¥ T. II.

Ananoeus. AHanoOrusi — «ymnono6OieHue,
00yC/IOBIMBaEMO€E  BIUSHIEM, KOTOpPOE
OKa3bIBAKOT ;[pyr Ha ﬂpyra TaK VI MHa4e
CBsI3aHHbIE MEX/y COOOII 9/IeMeHTBI sI3BIKa;

' Cm.: Crnosocnoxenne // Axmanosa O.C. Crnosapb
JIMHIBUCTUYECKUX TepMI/IHOB. M COBeTCKaH SHIM-
knomneus, 1966. C. 426.

Cwm.: [lepusauns // Axmanosa O. C. CrioBapb IMHIBU-
cTUYecKux TepMuHoB. M.: CoBeTCKas SHIMK/IONeV,
1966. C. 129.

CTpeMJIeHNe K PaclpOCTPaHEHUIO MPOAYK-
TUBHOI Mofenu (CIOBOM3MeHeHMs, CTI0BO-
o6pasoBauysi, (OHETHUUECKOTO M3MEHEHMs
U T.1L.) KaK IpefronaraeMas IpuUYuHa He-
dhoHeTNYeCKOTO M3MEHEeHUs: GOpM CIIOB» .
Ananoruss - 1porecc KOTHUTUBHO-00y-
CJIOBJIEHHBIII 110 CBOEII IIPUPOJIe U 3aKITI0Ya-
eTcs B TpaHcdepe GopMbI U/WIN CofepiKa-
HYIA, YTO IOPOXK/aeT 0OpasoBaHMe CXOXKell
[0 CTPYKTYpe M/WIN CeMaHTUKe A3bIKOBOI
envHuIpl [4]. B xauecTBe mpumMepa Heono-
IM3MOB, KOHCTPYMpPYeMbIX Ha OCHOBE aHa-
JIOTMM C CYLECTBYIOLIMMM CJIOBAaMM, BBI-
CTyIaeT, Hampumep, TepMuH down-market
(MarasuH ¢ TOBapaMm HM3KOTO KadyecTBa),
00pasoBaHHBI 110 aHAnOrUM ¢ up-market
(MarasuH ¢ ToBapaMi BBICOKOTO KadeCTBa).

Konsepcus. Kousepcus, Takke HasblBa-
eMas HYJIEBOV JepuBallell, IpefcTaBieT
co6011 Buy C10BOOOpa3oBaHMsI, IpU KOTO-
poM o6pa3oBaHue HOBOIO CIOBa OCYILECT-
B/IACTCSA «IIyTeM IIepeBOJia JAHHO OCHOBBI
B JIpyIyI0 IapajUIMy CIOBOM3MEHEHUA»®,
T. €. (popMMpOBaHME HOBOTO CIOBa U3 Cy-
I[eCTBYIOLIETO IIPOMCXOMUT 6e3 U3MeHeHN
ero ¢opmbl. Hanpumep, cyliecTBUTeIbHOE
advocate (agBOKaT) MPOU3OLUIO OT I7Iarosa
to advocate (BbICTYIIaTh B 3AIUTY).

JI. Baysp [7] BBIACHWIA, Kakue BU[BI
C7I0BOOOpPA30BaHMsA dYallle BCEro MCIIONb-
30Ba/NCh B IIpoliecce 0OpasoBaHUA CIOB
B aHITIMIICKOM A3BbIKe B Iepuop ¢ 1880 mo
1982 rr. [lanHble, IOTyYeHHbIE B XOfie IIPO-
BenéHHoro JI. baysp mccnemoBaHus, mpen-
CTaBJIeHbl Ha pIUC. 1., Tl OTpaKeHbI LIECTh
CII0COO0B  C/T0OBOOOPA30BAHNS, ITOCTIEHIII
U3 KOTOpBIX 00O3HauyeH Kak «Jpyrue» u
[OfipasyMeBaeT TakKue CIocoObl 06pas3oBa-
HYISl HEOJIOTM3MOB, KaK PefyIIMKaIs, OHO-
MarToIlesi, BApBapuU3M U T. [i.

Kak mokaspiBaeT amarpamMma Ha puc. 1,
JlepUBaLVs SB/ITIACH OCHOBHBIM CIIOCO60M
CII0BOOOPA30BaHUSI B aHIJIMIICKOM SI3bIKE B

> Cm.: Ananorus // Axmanosa O. C. CroBapb JIMHIBHU-

cTUyYecKux TepMuHoB. M.: CoBeTcKasA SHLMKIIONe A,
1966. C. 45.

Cwm.: Konsepcus // Axmanosa O. C. CrnoBapb MMHTBU-
CcTUYecKux TepMuHoB. M.: CoBeTcKasA SHLMKIIONe A,
1966. C. 202.
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Puc. 1/ Fig. 1. Cioco6sI c1oBoo6pasoBaHms B aHIIMIICKOM sA3bIKe B reproz ¢ 1880 mo 1982 rr. / Methods of
word formation in English in the period from 1880 to 1982.
Vlcmounuk: cocTaBlIeHO aBTOPOM Ha 0CcHOBe paboTsl JI. Bayap [7].

nepuog ¢ 1880 mo 1982 rr., ogHAaKoO, B TO Xe
BpeMsi HAaOJIOfAeTCsl MOCTEIIeHHOe CHIDKe-
HIe HOIYJAPHOCTU JlepUBaLuU KaK CIOCO-
6a c11oBOOOpasoBaHsI Ha MCXOfle YKa3aHHO-
ro mepmopa MccrefoBaHus. A66peBmaris,
O/IeHAMHT U ycedeHMe B 00pa3soBaHNUM C/IOB
BCTpeYaoTcsi Hambojiee PefKo 10 CpaBHe-
HIUIO CO CJIOBOCTIOKEHMEM U JepuBalMeli,
OfIHAKO YacToTa (OPMUPOBAHMS C/IOB B
sI3BIKE C IIOMOIIBI0 ITUX CIIOCOOOB BO3pac-
TaeT Ha IPOTsHKEHMM JAHHOTO Ilepuopa. B
nccnegoanuu JI. baysp paccmoTpennl Tpn
Iepuofia BpeMeHl, a TakKe IIpoBefieHa pa-
60Ta ¢ OOLUIMPHOI TMHIBUCTIYECKOI 6a3011
HAHHBIX.

Pesyn bTaTbl nccnefgoBaHuA

[y onpenenenus Hanbomee 9acTo mpu-
MEHsIEMBIX CIIOCOO0B 00pa3OBaHNS TePMIU-
HOJIOTMYECKUX HEONOTU3MOB B aHITIUIICKOM
SI3BIKE JIeTIOBOTO 06mieHns1 B mmepuop ¢ 2018
1o 2022 IT. B JAHHOM UCC/IEeNOBAaHUM ObUIN
MPOaHAIM3UPOBaHbI 366 IPUMEPOB TEPMMI-
HOJIOTMYECKUX HEOJIOTM3MOB, OTOOpPaHHBIX
METOIOM CIUIOLIHOM BBIOOPKM M3 OpuTaH-
ckoit raserbl “The Guardian” B xauectBe
HEOJIOTM3MOB YYUTbIBA/INCh CTIOBA, BO3SHUK-
e He 6oJiee BaLIATA JIET Ha3al,.

CornacHO pesynbTaTaM MCCIIEOBAHMS,
Hanbomee PaCIPOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM
06pa3oBaHMs  TePMUHONOTMYECKMX  He-
OJIOTYI3MOB B aHIJIMIICKOM SI3BIKE JIe/IOBOTO
o6wennsa asnsgercsa cnopocnoxkenne (41,6%
BpI6OpKM). Hampumep:

To young ears attuned to the slightest
hint of greenwashing, sustainability talk can
sound rich coming from companies whose
products are by definition never a necessity
(and which used to incinerate unsold goods
rather than discount them and cheapen the
brand)'. — Jlyns 1OHBIX yIIel, YYTKUX K Ma-
TeiiimemMy HaMéKy Ha «TPUHBOIUMHI», pas-
FOBOPBI 00 YCTOMYMBOM pasBUTUM MOIYT
3By4aTh YOENUTEIbHO, MCXOMA OT KOMIIA-
HMIA, IPORYKIVISL KOTOPBIX 10 OIPEIeIeHII0
HMKOIZ]A He sBJIAETCS HeOOXOUMOCTDIO (1
KOTOPbIe IIPUBBIK/IN CKUTATh HEIIPOJaHHbIE
TOBApbl, BMECTO TOTO YTOOBI YCTpauBaTh
PacIIpONa>Ky M yCTaHAaBIMBATh OoJiee HU3-
KJie LieHbl Ha TOBapbl)”.

Poole S. “Greenwashing”: the go-to solution of hedge
funds and oil companies [nexTponHsiit pecypc] //
The Guardian : [caitr]. URL: https://theguardian.com/
books/2019/dec/06/word-of-week-greenwash-why-
not-good-thing (gara obpamenns: 01.06.2022).

3pech 1 ganee nepeBoy aBTopa crarbu — E. M.
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Heonorusm greenwashing (rpMHBOLINHT,
3e/eHblll KaMyQyuspK) oOo3HadaeT m00ObIe
HeiicTBMA KOMIIAHUY, KOTOPbIE 3aCTaBJIAIOT
noTpeburessi OMMOOYHO IOIaraTh, YTO OHA
3aboTuTCA 06 OKpy>Karoleil cpefe. JaHHBI
TepMMH OblT 06pasoBaH MyTEM CIIOXKEHVsI
IpUJIAraTe/IbHOTO green (3e/IeHbliT) U Cylle-
CTBUTENIBHOTO Wwashing (OTMBbIBaHMe, MbI-
Thbe) 110 aHajioruu ¢ brainwashing.

B xope nccnenoBanus Oblia TaKXKe OTMe-
YeHa TeHAEHLMSA KOMOMHUPOBAHHOTO IpH-
MeHeHMsI CTTOBOC/IOKeHMsI (41,6% BbIOOPKM)
u yceuenus (15,4% Boi6opku). Harmpumep:

Apiarist industry leaders also claim that
New South Wales biosecurity does not have
the staff to deal with the rise of amateur bee-
keepers across the state, most of whom do
the right thing'. — JIupepbl I4en10BOLYECKOI
OTpaCc/IM TakOKe 3asAB/LAIOT, YTO KOMIIAHWI,
OTBETCTBEHHbIE 3a OMOMOrMYecKyo 6e3-
ornacHoctb Hosoro IOxHoro Yanmbca, He
HAaHMMAIOT COTPY/HMKOB, CIIOCOOHBIX CIIpa-
BUTBCA C POCTOM ITYeTOBOIOB-TI0ONUTENIEN
10 BCEMY ILITATY, OO/NBIIMHCTBO U3 KOTOPBIX
HOCTYIaeT HPaBUIbHO.

B  paHHOM IIpeIOKeHUM  TepPMUH
biosecurity (6bmonmorndeckast 6€30macHOCTb)
00pa3oBaH [BYMsI CIOCOOaMM: BO-IIEPBBIX,
npwiararensHoe biological (6nonornyeckmit)
COKpallleHO 10 bio, T. e. IPOU3OLUIO ycede-
Hle C/IOBa, @ BO-BTOPBIX, YCeYEHHOE CIOBO
bio mpucoenyHACTCA K CYLECTBUTEIBHOMY
security (6€30I1aCHOCTB) B pesy/brare CjIo-
BOC/IOKeHMA. PaccMOTpuM fipyroit mpumep:

Eco-terrorist who planted bomb in Ed-
inburgh Park jailed’. - Oxo-teppopucr, 3a-
NoXUBLINIT 60MOYy B OaMHOYPrCKOM Iapke,
OTIIpaBJIeH B TIOPbMY.

Plevey T. “Biosecurity nightmare”: back yard bee-
keepers have crucial role to play in fight against var-
roa [OnexrponHusit pecypc] // The Guardian : [caiir].
URL:  https://theguardian.com/australia-news/2022/
jul/03/biosecurity-nightmare-back-yard-beekeepers-
have-crucial-role-to-play-in-fight-against-varroa
(mata obpamenns: 01.06.2022).

Carrell S. “Eco-terrorist” who planted bomb in Ed-
inburgh Park jailed [9mexTponnsiit pecypc]// The
Guardian : [caiir]. URL: https://theguardian.com/uk-
news/2022/feb/16/eco-terrorist-who-planted-bomb-in-
edinburgh-park-jailed (zara o6pauienns: 01.06.2022).

Heonorusm eco-terrorist (93Ko-TeppopucT)
06pa3oBaH [ABYMs CHOCOOaMI: yCedeHMeM
ot croBa ecological (axonormyeckuit) u co-
BOCJ/IO)KEHMEM C CYIIEeCTBUTENbHBIM ferrorist
(Teppopuct). [laHHas IeKceMa Tak >Ke MMeeT
CIefyIoLe IepUBALIN: eco-terrorism, eco-
terror. CTOUT OTMETHTb, YTO aHaIM3UpYe-
Mble IIpUMepbl ycedeHus bio u eco akTUBHO
VICHIOZIB3YIOTCA IIpM 0Opa3oBaHUM HeOJIo-
TM3MOB B CBA3U C TEKYyIIell TeHJeHUMeN K
3aboTe 06 okpyKamwieit cpere. Hampumep,
biohazard (6uonormyeckas OIIACHOCTD),
biowarfare (6uoopysxue), ecobiotic (3x06m0-
TUYECKUIT), eco aware (3KOOCBETOMIEHHBII).

Cry4an gepuBanmm Kax crocoba obpa-
30BaHNA TEPMIHONOINYECKIX HEOTOT3MOB
B paMKaX paccMaTpyMBaeMOll BBIOOPKMU CO-
cTaBum 22,3% IpoaHann3upOBaHHbIX IIPY-
MepoB. Hanpumep:

From Tantons anti-immigration non-
profit network to some of today’s avowed en-
vironmentalists, across the political spectrum,
overpopulation and immigration in particular
has been blamed for environmental collapse
for over 50 years’. — OT aHTMUMMMKUTpALN-
OHHOJI HeKOMMep4YecKoil cetu TaHTOHa [0
HEKOTOPbIX CETONHAIIHUX OOIerpu3HaH-
HBIX 3alVTHUKOB OKpPYXKAIOLlell Cpefbl IO
BCEMY HOJIMTUYECKOMY CIIeKTPY, IepeHa-
CeNIEHHOCTD 1, B YaCTHOCTY, MMMUTPALVA
OOBMHANCH B 9KOIOTMYECKOM KOJIIAIICe Ha
npoTspkeHnn 6onee 50 feT.

Heonorusm anti-immigration (aHTUNM-
MUTPALMOHHBI) 00pa3oBaH C IMOMOIIBIO
fepuBaly C HoOaB/ieHNEM OTPULATENb-
HOro npegukca anti- K CylecTBUTEIbBHOMY
immigration (uvmmurpanys). JaHHbIT Tep-
MMH 00pa30BaH C Le/IbI0 BBEJIeHNU A OMUTHU-
KI 3alVUTBl CTPAHBI OT MMMUTPAHTOB 1 OT-
pakaeT ocTpble 00IeCTBEHHbIE IIPOO/IEMBIL.
PaccmoTpum ppyroit mpumep:

Genomic sequencing: what it is and how
it’s being used against Covid-19 in Victoria®. -

* CagleS. “Bees, not refugees”: the environmentalist
roots of anti-immigrant bigotry [9mexTponmblii pe-
cypc] // The Guardian : [caiit]. URL: https://theguard-
ian.com/environment/2019/aug/15/anti (mara o6pa-
menus: 01.06.2022).

* Visontay E. Genomic sequencing: what it is and how
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[eHOMHOe ceKBeHMPOBaHIE: YTO 9TO ¥ KaK ero
ucnonb3yoT nporus Covid-19 B Bukropuu.

Tepmun genomic sequencing (reHOMHOe
CeKBEHMPOBaHNUe) COCTOUT U3 [BYX He-
OJIOTM3MOB, 00pa30BaHHBIX Iy TEM CYPPUK-
CasIpHOI iepuBauin. B pesynbrare nobasre-
HYA K CYLIECTBUTE/IBHOMY genormne (TeHOM)
cypoduxca -ic 06pa3oBamoOCh MpUIaraTesib-
HOe genomic, a B pe3y/bTaTe f00aBIeHNA K
CYLLeCTBUTEIBHOMY sequence (IIOC/IefOBa-
TeIbHOCTD) Cyddukca -ing obpasosacs HO-
BBl TepMIH Sequencing (CeKBeHUPOBaHIE).
Paccmotpum ppyroit npumep:

UK wages have not recovered to pre-crisis
levels'. — 3apmmarsl B BenmmkoOpuranun He
BOCCTQHOBW/INCD JJO JOKPU3VICHOTO YPOBHSL.

[TpunararenpHoe pre-crisis (JOKpU3MC-
HBIIT) BOSHIKIIO IIOCPEACTBOM IpeduKcab-
HOJI lepuBaLny, T. €. foOaBIeHns npeduxca
pre-, 0603HaYaOI[Er0 BpeMeHHbIe OTHOLIe-
HIUS, K CYILIECTBUTENBHOMY C7isis (KpUSUC).

[Tpumepsr Omenpuura Kak crocoba 06-
pasoBaHUA TePMUHOIOTMYECKIX HEONIOTU3-
MOB B paccMaTpuBaeMOM THUIIe AMUCKypca
coctaBwin 8,2% aHaMM3MpPyeMOil BHIOOPKIL.
Harmpumep, B crenyioleM pumepe UCIHOJb-
3yercss TepmuH Brexit («Bpaksut», BbIXOX
Bemukobpurannn us Espomneiickoro Coto-
3a), KOTOPBII OBUI CKOHCTPYNPOBAH IyTEM
OJIeHIMHTA JIEKCMYeCKUX emuHul, Britain
(Benukobpuranmus) u exit (BBIXOX):

Tell us: did you apply for an EU passport
after Brexit?. — Pacckaxute HaM: IIOJaBajIN
7 BBI 3asBJIeHME Ha IIOJTy4eHMe Iacnopra
EC nocrne bpaksura?

its being used against Covid-19 in Victoria [mek-
tpouusiit pecypc] // The Guardian: [caiit]. URL:
https://theguardian.com/world/2020/jul/05/genomic-
sequencing-testing-coronavirus-what-is-it-how-
used-australia-victoria-melbourne-covid-19-clusters-
hotspots-outbreak (zara ob6pamenns: 01.06.2022).
Kollewe J. IFS: UK wages have not recovered to pre-
crisis levels [9mexrponnsit pecypc] // The Guardian :
[caitt]. URL: https://theguardian.com/business/2018/
sep/12/uk-wages-have-not-yet-recovered-to-pre-
crisis-levels-says-ifs (aTa o6parens: 01.06.2022).
Guardian Community Team. Tell us: did you apply for
an EU passport after Brexit? [9nexrponHsIit pecypc] //
The Guardian : [caitt]. URL: https://theguardian.com/
politics/2022/jul/25/tell-us-did-you-apply-for-an-eu-
passport-after-brexit (gata o6pamenns: 01.06.2022).

IIpoBenénHOE MCCIENOBaHNE MTOKA3aTIo,
YTO B aHIIMIICKOM S3bIKe Ie/I0BOro 00lie-
HMA PaclpOCTPAaHEHbl MHUIIMAJIbHBIE a0-
OpeBuarypsl (7,9% BbIOOpKM), 0Opa3oBaH-
Hble Y3 Ha4yaJbHBIX OYKB BXOJALIVX B HUX
nexcem. Hanmpumep:

Rishi Sunak to offer “help to grow” training
for SME managers®. - Puiun CyHak mpepjio-
XKUT TpeHUHT «[IoMoIb B pasBUTUU» JJIA
PYKOBOJUTEIEl MaJbIX M CpefHUX IIpef-
IPUATUI.

B sTom mpumepe ab6pesnarypa SME 06-
pasoBaHa IIOCPENCTBOM COEMHEHMA IIep-
BBIX OYKB C/IOB B CoBOcodeTaHuu small-
to-medium enterprise (Manble U CpefHUe
npenupusATys). JaHHbBI HOATUII He SIBIIs-
eTcst caMbIM 9 (DEKTUBHBIM C TOUKY 3PEHNUs
9KOHOMMIY BpeMeHM, TaK KaK IPOM3HOIlle-
Hle KaX/0I1 OYKBbI OTHE/NbHO TpebyeT ycu-
NN, OJHAKO OH SABJIAETCA IIPOJYKTHBHBIM
B genmoBoM pucKypce. CrefyeT OTMETHUTD,
4TO 0(pULMAIbHO IPU3HAHHBIM B C/IOBape
Cambridge Academic Content Dictionary
ABJIATCA VIHULMAIbHBIL THUI, B TO BpeMs
KaK CIMTHOE IIPOU3HOILIEHVE XapaKTepHO
IJI pasTOBOPHOI pevn.

Cry4gan KOHBepcum Kak crocoba obpa-
30BaHNA TEPMIMHOIOTNYECKNIX HEOJIOTI3MOB
B paMKaX paccCMaTpyBaeMoil BBIOOPKM cO-
cTaBuau 4,6% IpoaHanM3MPOBAHHBIX IPH-
Mepos. Hanmpumep:

Now confidence in the model has collapsed.
Buyers are dropping out, borrowers are on
mortgage strikes and developers face a liquidity
squeeze®. - Terepb moBepue K MOZIENN PyXHY-
no. ITokynaTenu yxopAaT, 3aéMIuKn 6acTyioT
[0 UIIOTEYHBIM KPEeAUTaM, a 3aCTPOMILIMKY
CTaJIKMBAIOTCA C JeUIYITOM IMKBUJHOCTI.

* Elliott L. Rishi Sunak to offer “help to grow” training
for SME managers [Onexrponnsiit pecypc]// The
Guardian: [caitr]. URL: https://theguardian.com/
uk-news/2021/mar/01/rishi-sunak-to-offer-help-to-
grow-training-for-sme-managers (maTa obparieHus:
01.06.2022).

Farrer M. China property sales could plunge by
one-third, analysts say, as crisis deepens [mexTpon-
Hbiit pecypc] // The Guardian : [caitr]. URL: https://
www.theguardian.com/business/2022/jul/27/china-
property-sales-could-plunge-by-one-third-analysts-
say-as-crisis-deepens (mara obpamenns: 01.09.2022).
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B xomnoxkaumnm liquidity squeeze (me-
GUUUT TMKBUJHOCTH) CYIIECTBUTEIbHOE
squeeze (neduuut) obpasyercs ImyTéM KOH-
BepCuM OT I71arona to squeeze (cxumarp). C
y4éTOM 3HAYeHNs I7IAro/la CeMaHTUYecKast
Harpy3Ka JaHHOJ JIEKCeMbI 0OpeTaeT MeTa-
¢dopuyeckyio npupopy u obpassoctb. Cxo-
XuM 06pasoM chOpMUPOBAH HEOTIOTU3M
crunch (pe¢uunT) B ClenyoleM IpuMepe:

Weak sales have worsened the cash
crunch’. - Crrabble mmpofaxm ycyryounu fe-
GUINT HATMIHOCTIL.

B cnyvae xomnokaumu cash crunch (ne-
¢buuuT HamMuHOCTM) HabmofaeTcsa Cyo-
CTAaHTMBALMA IJIAroia fo crunch (Xpycrers,
PasmaBuUTh), BCIEACTBUE U€TO CYIECTBH-
Te/IbHOE HOJTyYaeT 3HaueHue «aeuLuT, He-
XBaTKa». PaccMOTpyM fpyroit npumep:

The three red lines have deprived property
firms of the cash they need to finish building

4.6%

7.9%

8.2%

15.4%

22.3%

flats that they had sold in advance’. — Tlonmutu-
Ka IVMCKPMMVHALINY ITyTEM OTKa3a BjIaie/b-
1JaM COOCTBEHHOCTM B 3aliMax M CTPaxXoBKe
yIIa GUpMBI, 3aHUMAIOLeCs HeJBIDKI-
MOCTbIO, IeHEXKHBIX CPEJICTB, HEOOXOIMMBIX
UM JJI 3aBeplLIeHNsA CTPOUTENbCTBA KBap-
THP, KOTOPbIE OHM yyKe IIPONaIN.

Tepmun three red lines (monutuka pguc-
KpMMMHAIMM HyTéM OTKas3a BIIajie/bliaM
COOCTBEHHOCTM B 3aliMax U CTPaxXOBKe)
npousomén ot ¢passl to red-line (orpanu-
41BaTbh paboTy 4ero-mbo), a pe3ynbInpy-
Iolas ceMaHTMKa OOHAapY>KMBaeT Cy)KeHMe
3Ha4YeHNA, 00YCTIOBIEHHOE €ro IpUMeHeHNU-
€M B OIIpefleNIEHHON OTPAC/IN.

B pesynbrare anammsa 366 IpuMepoB He-
O/IOTV3MOB, HaliIeHHBIX B CTATBSIX OPUTAHCKO
rasetbl “The Guardian” 2018-2022rr, 6bym
Clie/IaHbI KO/IMYeCTBEHHbIE BbIBOJIDL, IIPEfICTaB-
JIEHHbIE Ha [IYlarpaMMe, IIPUBENEHHOI Ha puC. 2.

M CioBocnoxeHne
— M [TepuBanus
070
[l YceueHHe
uSchiiciy

B AGGpeBuanus

M KoHpepcus

Puc. 2 / Fig. 2. Hanboree yacToTHbIe CIIOCOOBI 06pa3oBaHys TEPMIHOTOTMYECKIX HEOTIOTM3MOB B OPUTAHCKOM
nenosoM jmckypce / The most common formations of terminological neologisms in British business discourse

! Jones R. “Perfect storm” for UK manufacturers as costs,
credit and cash crunch looms [9nexrponnsit pecypc] //
The Guardian : [caitt]. URL: https://www.theguard-
ian.com/business/2021/nov/29/perfect-storm-for-
uk-manufacturers-as-costs-credit-and-cash-crunch-
looms (mata obparens: 01.09.2022).

Mcmounuk: cocTaBieHo ABTOPOM.

2 Davidson H., Farrer M. How fall of property giant Ev-
ergrande sent a shockwave through China [9nexTpon-
Hblit pecypc] // The Guardian : [caitr]. URL: https://
www.theguardian.com/business/2021/sep/25/how-
fall-of-property-giant-evergrande-sent-a-shockwave-
through-china (gara o6pamenns: 01.09.2022).
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Mcxopsa 13 [aHHBIX JAuarpaMmbl Ha
puc. 2, WINMIOCTPUPYIOILEN TEHNEHLIAM B JIEK-
CMYeCKOM C/I0BOOOPa3OBaHMY aHITIMIICKOTO
A3bIKa IE/I0BOrO OOILEeHNSA B TedeHMe II0-
CIe[HMX YETBIPEX JIeT, MOXHO Cle/IaTh BbI-
BOJ O TOM, 4TO OOJIBIIMHCTBO TePMUHOJIO-
IMYEeCKUX HeOo/I0TM3MOB 00pa3oBaHbl My TEM
C/IOBOCTIOXKeHMs1. JlepMBaIIOHHbI CIOC06
C/10BOOOpasoBanms, a Takke GopMmupona-
HJIe HOBBIX CJIOB C IIOMOIIbIO YCeYeHMA Cy-
IIECTBYIOLIUX TAKXe YacTO BCTPedYaioTcs
CpeiM HeoJOrM3MOB B paMKaX BBIOOPKIL.
Brennnur, ab6peBnanyist 1 KOHBEpPCHsi B 00-
Pa3oBaHMY HOBBIX CJIOB VICIIO/Ib3YIOTCS Hau-
6oree penxo.

3aknioyeHune

ABnAAch 3P PEeKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM
OOHOBJIEHNsI TEKCUIECKOTO COCTaBa SI3BIKa,
HEOJIOTM3MBI SIPKO OTPAXKAIOT ero JUHaMMU-
YeCKUI XapaKTep M KpeaTUBHBIN ITOTEHLIN-
ai1. [IoCcKO/bKY HEOMOrM3MBbl IPUCYTCTBYIOT
B PeYeBBIX IIPAKTUKAX CaMbIX pasHOOOpas-
HBIX (M JaXe BCeX) MHCTUTYIMOHAIbHBIX
HUII, BOIIPOCHI MX HAYYHOTO OMVCAHVS U
CBOEBPEMEHHOJ PerucTpanuy B KOHTEKCTe
PasHBIX TUIOB OOILIEHNS CTAHOBATCSI He-
OTbeM/IEMOII YaCThIO MMHTBUCTUIECKUX VC-
ClIeTOBaHMUIA.

Hanbomee pacnpocTpaHéHHBIMK CIIO-
cobamu c710BOOOpA3OBaHNUs B aHIIMIICKOM
sI3BIKE SIBJIAIOTCST abOpeBMaIiyisi, ycedeHue
(cokpauienne), cpaiienne (6eHAMHT), 3a-
MMCTBOBaHIE CJIOB, CTIOBOC/IOXKEHIE, [lepy-
BaI[Vs1, QHAJIOTVsI U KOHBEPCHL.

ITpoBenéHHOE MCCIEOBAHMe, HAIIPaB-
JIeHHOe Ha BbIABJIEHME CIIOCOOOB C/IOBOO-
6pasoBaHMsA B AHINIMIICKOM A3bIKE, BBICTY-
IAIOIIMX B KadecTBe Hambo/mee JacTOTHBIX
U TPOJYKTVMBHBIX JIEKCUKOTOTMYECKMUX IH-
CTPYMEHTOB KOHCTPYMPOBAHNUSA TEPMIHOJIO-
TMYeCKVMX HEOJIOTM3MOB B SI3BIKE JIETIOBOTO
00IeHMs, IO3BOIMIIO CHle/IATh PSAJ AaKTyaslb-
HBIX BBIBOJIOB. B pesynbraTe ananmmsa 366 Tep-
MMHOJIOTMYeCKVX HeOJIOTM3MOB, OTOOpaH-
HbIX 13 OpuTaHcKoii razetsl “The Guardian’,
OBL/I0 BBIACHEHO, YTO IIpeBajMpyloliee O0/b-
MMHCTBO TEPMMHO/IOTMYECKNX HEOTIOTMI3MOB
00pasoBaHbl MyTéM C/IOBOCTIOKeHMs (41,6%
cly4aeB). 3a CIIOBOCTIOKEHMEM CTIEfyeT Je-
PUMBAIVIOHHBIN CIIOCO6 CIOBOOOpasoBaHNMA,
HOCKO/BKY 22,3% 0TOOpaHHBIX HEO/IOTM3MOB
o6pasoBaHbl IyTéM fepuBaryin. C IIOMOIIbIO
yCedeHMsl, TaKKe MMEeHYeMOrO COKpallleHV-
eM, obpasoBaHbl 15,4% TepMUHOIOTIYe-
CKIX HEOJ/IOI'M3MOB, Haf;{,[{eHHbIX B T'a3€THBIX
cratbsax. B 8,2% cryuaeB Heomormsmbl 06-
pasoBaHbl [IOCPEACTBOM OmeHAMHra, B 7,9%
CIy4aeB — C IOMOIIbIo ab0peBuarui, B 4,6%
CIIy4aeB — IIyTEM KOHBEPCUMN.

PesynbraThl IpOBEIEHHOTO MCCIENOBA-
HJA YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO CTIOBOCTIOXKEHME
U JepuBalusA OCTAIOTCA Hambojee pacipo-
CTpaHéHHbIMI/I VMHCTPYMEHTaMI  C/I0OBOO-
OpasoBaHusA B aHIJIMIICKOM sI3BIKE, OIHAKO
B paMKax aHIJIMIICKOTO SI3bIKa [EIOBOTO
00lIeHNs CIy4Yan CIOBOC/IOXEHNA 0OHapy-
JKVMBAIOT TEH/ICHIVIO OCTOAHHOTO POCTa.

Hama nocmynnenus 6 pedaxyuro 30.09.2022
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